
GEMEINDE TIERS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Sankt-Georg-Straße 79 | I-39050 Tiers

COMUNE DI TIRES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Via San Giorgio 79 | I-39050 Tires

ANORDNUNG Nr. 45/2024 ORDINANZA n° 45/2024

Verkehrsregelung  hinsichtlich  des  Parkens  auf 
öffentlichen  Parkplätzen  im  Gemeindegebiet 
Tiers

Regolamentazione  in  materia  di  sosta  sui 
parcheggi pubblici nel territorio di Tires

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Die  Notwendigkeit  erachtet,  geeignete 
Maßnahmen in Bezug auf die Verkehrsregelung 
zu ergreifen;

Considerata la necessità di adottare gli opportuni 
provvedimenti  in  relazione  a  esigenze  del 
traffico;

Nach Einsichtnahme in  die  Art.  6,  7,  157,  158 
und 159 des G.v.D. Nr. 285 vom 30.4.1992;

Visti gli artt.  6, 7, 157, 158 e 159 del D.Lgv n. 
285 del 30.4.1992;

V E R F Ü G T O R D I N A

1. Parken auf öffentlichen Parkplätzen ist wie 
folgt geregelt:

1. la sosta dei veicoli è regolata come sotto 
elencato:

öffentliche  Parkplätze  mit  beschränkter 
Aufenthaltsdauer mit Parkscheibe:

parcheggi pubblici a sosta limitata con disco 
orario:

- Parkplätze Gemeinde, Sankt-Georg-Straße 79: 
Parkplätze  mit  beschränkter  Aufenthaltsdauer 
mit  Parkscheibe  von  Montag  bis  Freitag  von 
08.00 bis 18.00 Uhr für 180 Minuten

- parcheggi pubblici Comune, via San Giorgio 79: 
parcheggi  pubblici  a  sosta  limitata  con  disco 
orario da lunedì  a venerdì  dalle ore 08.00 alle 
ore 18.00 per 180 minuti 

- Parkhaus Hotel Paradies, Sankt-Georg-Straße:
Montag bis Freitag von 8.00 Uhr bis 18.00 Uhr – 
Parkdauer 180 Minuten

-  Garage  Hotel  Paradies,  Via  San  Giorgio:  da 
lunedì a venerdì dalle ore 08.00 alle ore 18.00 
durata massima della sosta 180 minuti

-  Parkplätze  Kircherstadl,  Sankt-Georg-Straße 
40:  von  Montag  bis  Freitag  von  8.00  Uhr  bis 
18.00 Uhr – Parkdauer 180 Minuten

- parcheggi pubblici Kircherstadl, via San Giorgio 
40: da lunedì a venerdì dalle ore 08.00 alle ore 
18.00 – durata massima della sosta 180 minuti

- Parkplätze Brunnenplatz, Sankt-Georg-Straße: 
von Montag bis Freitag von 8.00 Uhr bis 18.00 
Uhr – Parkdauer 180 Minuten

-  parcheggi  pubblici  piazza  fontana:  via  San 
Giorgio:  da lunedì a venerdì dalle ore 08.00 alle 
ore  18.00  –  durata  massima  della  sosta  180 
minuti

-  Parkplätze  Grundschule,  Völsegger  Weg  65: 
von Montag bis Freitag von 8.00 Uhr bis 18.00 
Uhr – Parkdauer 180 Minuten

-  parcheggi  pubblici  scuola  elementare:  via 
Völsegg 65: da lunedì a venerdì dalle ore 08.00 
alle ore 18.00 – durata massima della sosta 180 
minuti

- Parkplätze Eingang Tiers, Mühle, Sankt-Georg-
Straße: von Montag bis Freitag von 8.00 Uhr bis 
18.00 Uhr – Parkdauer 180 Minuten

-  parcheggi  ingresso  Tires,  mulino,  via  San 
Giorgio: da lunedì a venerdì dalle ore 08.00 alle 
ore  18.00  –  durata  massima  della  sosta  180 
minuti
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-  Parkplätze  Kirche,  Sankt-Georg-Straße:  von 
Montag bis Freitag von 8.00 Uhr bis 18.00 Uhr – 
Parkdauer 180 Minuten

- parcheggi Chiesa, via San Giorgio:  da lunedì a 
venerdì dalle ore 08.00 alle ore 18.00 – durata 
massima della sosta 180 minuti

freie  Parkplätze  und  Parkplätze  mit 
Ermächtigung:

parcheggi  liberi  e  parcheggi  con 
autorizzazione:

- Parkplätze Gemeinde, Sankt-Georg-Straße 79: 
öffentliche  frei  Parkplätze  und  Parkplätze  mit 
Ermächtigung

- parcheggi pubblici Comune, via San Giorgio 79: 
parcheggi  pubblici  liberi  e  parcheggi  con 
autorizzazione 

- Parkplätze Haus der Dorfgemeinschaft, Sankt-
Georg-Straße 69

-  parcheggi  Casa  della  Comunità,  via  San 
Giorgio 69

- Parkplätze Turnhalle, Sankt-Georg-Straße 25 - parcheggi palestra, via San Giorgio 25

- Parkplätze unterm Altersheim, Mühlweg/Sankt-
Georg-Straße 22

- parcheggi casa di riposo, via del mulino/via San 
Giorgio 22

-  Parkplätze  Naturparkhaus,  Infostelle  Steger 
Säge, Weißlahn 14

-  parcheggi  Info  Parco  Naturale  Steger  Säge 
Tires, via Weisslahn 14

- Parkplätze Sportplätze Gemaier und Kantun - parcheggi campi sportivi Gemaier e Kantun

- Parkplätze Plaug - parcheggi Plaug:
- Parkplätze  Seilbahn  Tiers,  Sankt-Zyprian-

Straße 26A: 

- parcheggi Funivia Tires, Via San Cipriano 26A:

öffentliche gebührenpflichtige Parkplätze parcheggi pubblici a pagamento
- Parkplatz Niger Pass: täglich von 00.00 Uhr bis 
24.00 Uhr gebührenpflichtig.
Angewandter  Tarif:  wurde  mit  Beschluss  Nr. 
268/2023 des Gemeindeausschusses festgelegt.

-  Parcheggio  Passo Nigra:  a  pagamento  tutti  i 
giorni dalle ore 00.00 alle ore 24.00 .
Tariffa  applicata:  è  stata  determinata  con 
delibera della Giunta Comunale n° 268/2023;

öffentliche  Parkflächen  für  die 
Lademöglichkeit von Elektrofahrzeugen 

Aree di sosta per la ricarica elettrica di veicoli 

-  2  Parkflächen  Plaug/Kantun,  Sankt-Georg-
Straße  48-50:  Einführung  des  durchgehenden 
Parkverbotes  mit  Zwangsabschleppung  mit 
Ausnahme der Elektrofahrzeuge für die Zeit des 
Ladevorganges bis max. 4 Stunden

- 2 aree di sosta Plaug/Kantun, via San Giorgio 
48-50: Istituzione del divieto di sosta permanente 
con rimozione forzata,  ad eccezione delle auto 
elettriche durante il processo di carica per mass. 
4 ore

-  2  Parkflächen  Seilbahn  Tiers,  Sankt-Zyprian-
Straße  26A:  Einführung  des  durchgehenden 
Parkverbotes  mit  Zwangsabschleppung  mit 
Ausnahme für  die  Zeit  des  Ladevorganges bis 
max. 4 Stunden

-  2  aree  di  sosta  parcheggi  Funivia  Tires,  Via 
San Cipriano 26A: Istituzione del divieto di sosta 
permanente con rimozione forzata, ad eccezione 
delle auto elettriche durante il processo di carica 
per mass. 4 ore

Parkverbote  mit  Zwangsabschleppung  des 
Fahrzeugs

divieti di sosta con rimozione forzata:

Für alle Fahrzeuge ist das Parken und Halten vor 
der  Ausfahrt  der  Feuerwehrhalle, 
Zivilschutzzentrum,  in  der  Sankt-Georg-Straße 
83,  verboten.  Widerrechtlich  abgestellte 
Fahrzeuge werden abgeschleppt.

A tutti  i  veicoli,  è vietata la sosta e la fermata 
davanti  all’uscita  del  centro  di  protezione civile 
dei vigili  del fuoco sito in via San Giorgio 83. I 
veicoli  lasciati  in  divieto  di  sosta  verranno 
rimossi.
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Für alle Fahrzeuge ist das Parken und Halten im 
Bereich der Auffahrt zum Friedhof, am Parkplatz 
an der Gemeinde, in der Sankt-Georg-Straße 79, 
verboten.  Widerrechtlich  abgestellte  Fahrzeuge 
werden abgeschleppt.

A tutti i veicoli, è vietata la sosta e la fermata nel 
tratto  del  vialetto  del  cimitero,  al  parcheggio 
vicino al Comune, via San Giorgio 79. I  veicoli 
lasciati in divieto di sosta verranno rimossi.

reservierte  Plätze  für  Fahrzeuge  von 
Personen mit Behindertenausweis:

spazi  riservati  ai  veicoli  con  apposito 
contrassegno invalidi:

festgehalten,  dass  auf  Gemeindegrund  auch 
verschiedene  Parkplätze  für  Behinderte 
eingezeichnet worden sind.
Sollten diese Parkplätze besetzt sein, kann auf 
alle anderen Parkplätze ausgewichen werden.

di  dare  atto  che  sul  territorio  comunale  sono 
istituiti  anche  vari  parcheggi  appositamente 
segnalati per invalidi.
Se  gli  appositi  parcheggi  sono  occupati,  può 
essere utilizzato qualsiasi altro parcheggio.

Auf  den  öffentlichen  Parkplätzen  ist  das 
Campieren verboten.

Nei parcheggi pubblici è vietato il campeggio.

Es wird festgehalten, dass sämtliche öffentliche 
Parkplätze  unbeaufsichtigt  sind  und  somit  die 
Gemeindeverwaltung keinerlei Verantwortung für 
Schäden an den Fahrzeugen und /oder für darin 
befindliche Gegenstände übernimmt.

Si  da  atto  che  tutti  i  parcheggi  pubblici  sono 
incustoditi e pertanto l'amministrazione comunale 
non  si  assume  responsabilità  per  danni  alle 
vetture e/o per cose lasciate nelle stesse.

Die Ortspolizei  und alle anderen Polizeiorgane, 
die  per  Gesetz  dazu  verpflichtet  sind,  werden 
gemäß  Art.  11  und  12  der 
Straßenverkehrsordnung  mit  der  Durchführung 
der vorliegenden Anordnung beauftragt.

Ai sensi degli  articoli  11 e 12 del Codice della 
Strada, la polizia locale e tutti gli altri  organi di 
polizia,  tenuti  dalla  legge,  sono  incaricati 
dell’esecuzione della presente ordinanza.

Diese Anordnung wird der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung  der  vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen und mittels Veröffentlichung an 
der Digitalen Amtstafel auf der Internetseite der 
Gemeinde Tiers bekanntgegeben.

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  della  prescritta 
segnaletica  stradale  e  mediante  affissione 
all’Albo pretorio digitale del comune di Tires.

Tiers, 24.10.2024 Tires, 24.10.2024

Der Bürgermeister - Il Sindaco
Gernot Psenner

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)
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